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Appendix A.

Forms marked with ↳ derive from the previous item and have not been counted in the
quantitative analyses discussed in the paper. The following data are available in digital
form (.json format) in my github repository (www.xxx - I will provide the address once
the article is accepted).

ḏ → c = ϫ

– ID: D.01
Eg. form: ꜥmḏ
Eg. transl.: to turn away
TLA ID: 37990
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 4

————
Sahidic: ⲱⲙϫ
Bohairic: ——
Others: A ⲱⲙϫ
Cpt. transl.: to wean
Crum: 524
Vycichl: 249

– ID: D.02
Eg. form: ꜥḏꜣ
Eg. transl.: falsehood; guilt
TLA ID: 42100
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 48
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————
Sahidic: ——
Bohairic: ⲟϫⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: iniquity
Crum: 258
Vycichl: 156

– ID: D.03
Eg. form: wḏꜣ
Eg. transl.: to be whole; to be intact
TLA ID: 52090
Attestations:
– OK & FIP: 93
– MK & SIP: 69
– NK & TIP: 240

————
Sahidic: ⲟⲩϫⲁⲓ, ⲟⲩϫϩⲁⲓ
Bohairic: ⲟⲩϫⲁⲓ
Others: A ⲟⲩϫⲉⲓ, ⲟⲩϫⲉⲉⲓ, ⲟⲩϫⲉⲓⲧⲉ; A2 ⲟⲩϫⲉⲉⲓ; F ⲟⲩϫⲉⲓ, ⲟⲩϫⲉⲉⲓ; Sa ⲟⲩϫⲏⲓ, ⲟⲩϫⲓⲉⲓ
Cpt. transl.: to be whole; to be safe; to be sound
Crum: 511
Vycichl: 226, 242

– ID: D.04
Eg. form: mḏꜣ.t
Eg. transl.: chisel
TLA ID: 78480
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 10

————
Sahidic: ⲙⲁϫⲉ
Bohairic: ⲙⲁϫⲓ, ⲙⲁϣⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: axe; pick
Crum: 213
Vycichl: 132

– ID: D.05
Eg. form: mḏḥ
Eg. transl.: strip of cloth
TLA ID: 78670
Attestations:
– OK & FIP: 2
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 0
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————
Eg. form: mḏḥ
Eg. transl.: fillet
TLA ID: 78680
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 0

————
Eg. form: mḏḥ
Eg. transl.: to encircle; to fasten around
TLA ID: 854517
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 22

————
Sahidic: ⲙⲟϫϩ, ⲙⲁϫϩ, ⲙⲟⲧϫϩ, ⲙⲟϫⲕϩ, ⲙⲟϫϩϥ, ⲙⲟϫⲕϥ, ⲙⲟϫϥϩϥ, ⲙⲟϫϥ, ⲙⲁϫϥ, ⲙⲁϫⲕϥ, ⲙⲟϫ
Bohairic: ⲙⲟϫϧ, ⲙⲟⲩϫϧ, ⲙⲟϧϫ
Others: A ⲙⲁϫⳉ; F ⲙⲁϫⲃ, ⲙⲟϫ, ⲙⲁϫ
Cpt. transl.: girdle of soldier or monk
Crum: 213
Vycichl: 132

– ID: D.06
Eg. form: mḏḥ.t
Eg. transl.: mortar
TLA ID: 854642
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 3

————
Sahidic: ⲙϫⲁϩⲧ, ⲙϫⲁⲧϩ, ⲙϫⲁϩϫ
Bohairic: ⲙϫⲁϩⲧ, ⲙϫⲁⲧϩ
Others: ——
Cpt. transl.: mortar
Crum: 214
Vycichl: 133

– ID: D.07
Eg. form: nḏr.y
Eg. transl.: the siezer
TLA ID: 91680
Attestations:
– OK & FIP: 0
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– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ⲛⲟⲩϫⲉ, ⲛⲟⲩϫ
Bohairic: ⲛⲟⲩϫ
Others: A2 ⲛⲟⲩϫⲉ; F ⲛⲟⲩϫ
Cpt. transl.: to throw; to cast
Crum: 247
Vycichl: 152

– ID: D.08
Eg. form: ḥmḏ
Eg. transl.: vinegar; inferior quality wine (Sem. loan word)
TLA ID: 105840
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϩⲙϫ, ϩⲉⲙϫ, ϩⲏⲙϫ
Bohairic: ϩⲉⲙϫ
Others: A ϩⲙϫ; A2 ϩⲙϫ; F ϩⲙϫ, ϩⲉⲙϫ, ϩⲏⲙϫ
Cpt. transl.: vinegar
Crum: 682
Vycichl: 303

– ID: D.09
Eg. form: ḥḏy
Eg. transl.: (cool) wind
TLA ID: 112700
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ——
Bohairic: ϩⲱϫ
Others: ——
Cpt. transl.: cold
Crum: 742
Vycichl: 320

– ID: D.10
Eg. form: qḏ
Eg. transl.: to go around; to run (Sem. loan word?)
TLA ID: 162700
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ——
Bohairic: ϭⲟϫⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: run
Crum: 840
Vycichl: 350

– ID: D.11
Eg. form: qḏ
Eg. transl.: thornbush (Sem. loan word)
TLA ID: 162690
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϭⲟⲩϫ, ⲕⲟⲩϫ, ϭⲱϫ, ϭⲟⲩϭ,
ⲕⲟⲩⲕ
Bohairic: ϫⲟⲩϫ, ϣⲟⲩϫ
Others: ——
Cpt. transl.: safflower, cardamum
Crum: 840
Vycichl: 350

– ID: D.12
Eg. form: qḏm
Eg. transl.: handful (as a measure)
TLA ID: 600590
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϭⲁϫⲙⲉ, ϭⲁϫⲙⲉ, ϭⲁϫⲙⲉⲥ
Bohairic: ϫⲁⲙⲏ
Others: ——
Cpt. transl.: fist, handful
Crum: 842
Vycichl: 351

– ID: D.13
Eg. form: gḏ
Eg. transl.: hand
TLA ID: 168780
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Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϭⲓϫ
Bohairic: ϫⲓϫ
Others: A ϭⲓϫ; A2 ϭⲓϫ; F ϭⲓϫ, ϫⲓϫϩ
Cpt. transl.: hand
Crum: 839
Vycichl: 350

– ID: D.14
Eg. form: ḏꜣj
Eg. transl.: not clear
TLA ID: 181800
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϫⲟ
Bohairic: ϫⲟ, ⲁϫⲟ
Others: ——
Cpt. transl.: crook-back
Crum: 753
Vycichl: 323

– ID: D.15
Eg. form: ḏꜣ.y
Eg. transl.: [a large riverboat]
TLA ID: 181770
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϫⲟⲓ, ϫⲟⲉⲓ
Bohairic: ϫⲟⲓ
Others: A ϫⲁⲓ, ϫⲁⲉⲓ; A2 ϫⲁⲓ, ϫⲁⲉⲓ; F ϫⲁⲓ; Sa ϫⲁⲉⲓ
Cpt. transl.: boat
Crum: 754
Vycichl: 324

– ID: D.16
Eg. form: ḏꜣm
Eg. transl.: offspring; youths; generation
TLA ID: 182160
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Attestations:
– OK & FIP: 3
– MK & SIP: 7
– NK & TIP: 65

————
Sahidic: ϫⲱⲙ, ϫⲱⲱⲙⲉ (once)
Bohairic: ϫⲱⲟⲩ
Others: A ϫⲱⲙ; A2 ϫⲱⲙ, ϫⲱⲱⲙⲉ; F ϫⲱⲙ
Cpt. transl.: generation
Crum: 770 (B 793)
Vycichl: 327

– ID: D.17
Eg. form: ḏꜣḏꜣ
Eg. transl.: head; tip
TLA ID: 182330
Attestations:
– OK & FIP: 3
– MK & SIP: 21
– NK & TIP: 78

————
Sahidic: ϫⲱϫ
Bohairic: ϫⲱϫ
Others: A2 ϫⲱϫ; F ϫⲱϫ
Cpt. transl.: head
Crum: 799
Vycichl: 328 & 334

– ID: D.18
Eg. form: ḏꜣḏꜣ.t
Eg. transl.: pot
TLA ID: 182440
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 4

————
Eg. form: ḏꜣḏꜣ.w
Eg. transl.: pot
TLA ID: 872144
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ϫⲱ
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Bohairic: ——
Others: A ϫⲟⲩ; A2 ϫⲱ; Sa ϫⲟⲩ
Cpt. transl.: cup
Crum: 759
Vycichl: 324

– ID: D.19
Eg. form: ḏꜣf
Eg. transl.: to burn up
TLA ID: 182120
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 12

————
Sahidic: ϫⲟⲩϥ, ϫⲟⲩⲃ, ϫⲛⲟⲩϥ, ϫⲱϥ
Bohairic: ϫⲟⲩϥ
Others: A ϫⲟⲩϥ; A2 ϫⲟⲩϥ
Cpt. transl.: to burn; to scorch
Crum: 795
Vycichl: 333

– ID: D.20
Eg. form: ḏꜣr.t
Eg. transl.: scorpion
TLA ID: 182270
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ——
Bohairic: ϭⲗⲏ
Others: ——
Cpt. transl.: scorpion
Crum: 810
Vycichl: 337

– ID: D.21
Eg. form: ḏꜥ
Eg. transl.: to be abandoned
TLA ID: 182540
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϫⲁⲓⲉ, ϫⲁⲉⲓⲉ, ϫⲁⲉ
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Bohairic: ——
Others: A ϫⲁⲓⲉ, ϫⲁⲉⲓⲉ; A2 ϫⲁⲓⲉ, ϫⲁⲉⲓⲉ; F ϫⲁⲏ, ϫⲁⲓⲏ; Sf ϫⲁⲏ, ϫⲁⲓⲏ
Cpt. transl.: desert
Crum: 745
Vycichl: 324

– ID: D.22
Eg. form: ḏꜥ
Eg. transl.: storm; wind
TLA ID: 182480
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 10
– NK & TIP: 13

————
Sahidic: ——
Bohairic: ——
Others: A ϫⲟ
Cpt. transl.: wind; tempest
Crum: 753
Vycichl: 323

– ID: D.23
Eg. form: ḏꜥb.t
Eg. transl.: charcoal
TLA ID: 182660
Attestations:
– OK & FIP: 4
– MK & SIP: 7
– NK & TIP: 11

————
Sahidic: ϫⲃⲃⲉⲥ, ϫⲃⲃⲥ, ϫⲉⲃⲃⲉⲥ, ϫⲉⲃⲃⲥ, ϫⲉⲃⲥ, ϫⲃⲥ, ϫⲏⲏⲃⲥ, ϫⲏⲃⲥ, ϫⲏⲓⲃⲉⲥ, ϫⲁⲓⲃⲉⲥ, ϫⲁⲉⲓⲃⲉⲥ
Bohairic: ϫⲉⲃⲥ
Others: A ϫⲃⲃⲉⲥ; F ϫⲏⲃⲉⲥ
Cpt. transl.: coal
Crum: 760
Vycichl: 324

– ID: D.24
Eg. form: ḏꜥr
Eg. transl.: to search; to research
TLA ID: 854589
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 23
– NK & TIP: 42

————
Sahidic: ϫⲱⲣ
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Bohairic: ϫⲉⲣ-
Others: ——
Cpt. transl.: to examine; to study
Crum: 781
Vycichl: 330

– ID: D.25
Eg. form: ḏpḥ
Eg. transl.: apple (Sem. loan word)
TLA ID: 183730
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 4

————
Sahidic: ϫⲉⲙⲡⲉϩ, ϫⲙⲡⲉϩ, ϫⲉⲙⲡⲏϩ, ϫⲉⲡⲏϩ, ϫⲏⲡⲉϩ, ϫⲓⲡⲉϩ, ϫⲱⲡⲉϩ, ϫⲱⲡⲉϩ (V)
Bohairic: ϫⲉⲙⲫⲉϩ, ϫⲱⲫⲣϩ (V)
Others: A ϫⲙⲡⲏϩ, ϫⲛⲡⲏϩ; DM ϫⲡⲟⳉ; F ϫⲓⲙⲡⲉϩ, ϫⲉⲡⲉϩ
Cpt. transl.: apple
Crum: 771
Vycichl: 327 & 330

– ID: D.26
Eg. form: ḏmꜥ
Eg. transl.: papyrus (scroll, sheet)
TLA ID: 184040
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 21

————
Sahidic: ϫⲱⲱⲙⲉ, ϫⲱⲙⲉ
Bohairic: ϫⲱⲙ
Others: A ϫⲟⲩⲟⲩⲙⲉ, ϫⲟⲩⲙⲉ; A2 ϫⲱⲙⲉ; F ϫⲱⲱⲙⲉ, ϫⲱⲙⲉ, ϫⲱⲱⲙⲓ, ϫⲱⲙⲓ, ϫⲟⲟⲙⲉ, ϫⲟⲙⲉ; Sa
ϫⲱⲙⲉ
Cpt. transl.: a sheet, roll of papyrus; written document; book
Crum: 770
Vycichl: 327

– ID: D.27
Eg. form: ḏnjr
Eg. transl.: dirt
TLA ID: 184190
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
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Sahidic: ——
Bohairic: ϫⲏⲣⲓ, ϫⲓⲛⲓⲣⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: filth
Crum: 782
Vycichl: 331

– ID: D.28
Eg. form: ḏn.w
Eg. transl.: a plant
TLA ID: 184120
Attestations:
– OK & FIP: 6
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ϫⲛⲉ, ϫⲛⲏ, ϫⲏⲛⲏ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: beet or green herbs
Crum: 774
Vycichl: 327

– ID: D.29
Eg. form: ḏn.w
Eg. transl.: threshing floor
TLA ID: 184220
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 6

————
Sahidic: ϫⲛⲟⲟⲩ, ϫⲛⲁⲁⲩ, ϭⲛⲟⲟⲩ
Bohairic: ϭⲛⲱⲟⲩ
Others: F ϭⲛⲱⲟⲩ; Sf ϭⲛⲱⲟⲩ, (ⲣ)ϫⲛⲁⲩ
Cpt. transl.: threshing-floor; grain heaped there
Crum: 776
Vycichl: 329

– ID: D.30
Eg. form: ḏnb
Eg. transl.: to be crooked (med.)
TLA ID: 184240
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 2

————
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Sahidic: ϫⲃⲓⲛ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: to blemish
Crum: 760
Vycichl: 324

– ID: D.31
Eg. form: ḏnr
Eg. transl.: switch; stick (Sem. loan word)
TLA ID: 184350
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ——
Bohairic: ϫⲁⲗ
Others: ——
Cpt. transl.: branch
Crum: 765
Vycichl: 325

– ID: D.32
Eg. form: ḏry.t
Eg. transl.: dwelling; chamber
TLA ID: 184910
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Eg. form: ḏrw.t
Eg. transl.: hall (?)
TLA ID: 185030
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϫⲟⲉ, ϫⲟⲓⲉ, ϫⲟⲉⲓ, ϫⲟⲓ, ϫⲟ, ϫⲱ
Bohairic: ϫⲱ, ϫⲟⲓ, ϫⲱⲓ
Others: A ϫⲁⲓ, ϫⲁⲓⲉ; F ϫⲟ, ϫⲁⲓ, ϫⲁⲁⲓ; Sf ϫⲟ
Cpt. transl.: wall
Crum: 753
Vycichl: 323

– ID: D.33
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Eg. form: ḏrꜥ
Eg. transl.: to lay low; to overthrow (Sem. loan word)
TLA ID: 184960
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϫⲱⲱⲣⲉ, ϫⲱⲣⲉ, ⲥⲱⲣ
Bohairic: ϫⲱⲣ
Others: A ϫⲟⲩⲣⲉ, ϫⲟⲩⲟⲩⲣⲉ; A2 ϫⲣⲁⲣⲉ; Sa ϫⲟⲩⲣⲉ, ϫⲟⲩⲟⲩⲣⲉ
Cpt. transl.: to scatter; to disperse
Crum: 782
Vycichl: 331

– ID: D.34
Eg. form: ḏrḏr
Eg. transl.: strange; foreign
TLA ID: 185160
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 9

————
Eg. form: ḏrḏr
Eg. transl.: to be foreign; to behave hostilely
TLA ID: 600474
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 5

————
Eg. form: ḏrḏr
Eg. transl.: stranger; foreigner
TLA ID: 650046
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 7

————
Sahidic: ϫⲁϫⲉ
Bohairic: ϫⲁϫⲓ
Others: A ϫⲁϫⲉ; A2 ϫⲁϫⲉ; F ϫⲁϫⲓ; O ϫⲁϫⲉ
Cpt. transl.: enemy
Crum: 799
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Vycichl: 333
– ID: D.35

Eg. form: ḏḥrt
Eg. transl.: a vessel (Sem. loan word)
TLA ID: 185310
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϫⲗⲁϩⲧⲥ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: deep pit; vessel
Crum: 770
Vycichl: 326

– ID: D.36
Eg. form: ḏt
Eg. transl.: olive tree; olives; olive oil (Sem. loan word)
TLA ID: 185770
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 3

————
Sahidic: ϫⲟⲉⲓⲧ, ϫⲁⲉⲓⲧ
Bohairic: ϫⲱⲓⲧ
Others: A ϫⲁⲉⲓⲧ; A2 ϫⲁⲓⲧ; F ϫⲁⲓⲧ; O ⲑⲱⲏⲧ; Sa ϫⲁⲉⲓⲧ
Cpt. transl.: olive tree, its fruit
Crum: 790
Vycichl: 325

– ID: D.37
Eg. form: ḏd
Eg. transl.: to say; to tell
TLA ID: 185810
Attestations:
– OK & FIP: 497
– MK & SIP: 962
– NK & TIP: 2834

————
Sahidic: ϫⲱ
Bohairic: ϫⲱ
Others: A ϫⲟⲩ; A2 ϫⲱ, ϫⲟⲩ, ϫⲟⲟⲩⲉ; F ϫⲱ; O ϫⲱ
Cpt. transl.: to say; to speak; to tell
Crum: 754
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Vycichl: 323
↳ ID: D.38
Eg. form: sḏd
Eg. transl.: to recount; to talk
TLA ID: 150940
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 10
– NK & TIP: 65

————
Sahidic: ϣⲁϫⲉ
Bohairic: ⲥⲁϫⲓ
Others: A ϣⲉϫⲉ; A2 ϣⲉϫⲉ, ⲥⲉϫⲉ; F ϣⲉϫⲓ, ⲥⲉϫⲓ; Sa ϣⲉϫⲉ
Cpt. transl.: to speak
Crum: 612
Vycichl: 278

– ID: D.39
Eg. form: ḏdf.t
Eg. transl.: snake; worm (med.)
TLA ID: 186250
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 24

————
Sahidic: ϫⲁⲧϥⲉ, ϫⲁⲧⲃⲉ
Bohairic: ϭⲁⲧϥⲓ
Others: A ϫⲉⲧϥⲉ; A2 ϫⲉⲧϥⲉ; F ϫⲉⲧϥⲓ; Sf ϫⲉⲧⲃⲓ
Cpt. transl.: reptile
Crum: 792
Vycichl: 332

– ID: D.40
Eg. form: ḏdm.t
Eg. transl.: heaps
TLA ID: 186290
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 7

————
Sahidic: ϫⲁⲧⲙⲉ
Bohairic: ——
Others: A ϫⲉⲧⲙⲉ
Cpt. transl.: heap of grain
Crum: 792
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Vycichl: 332
– ID: D.41

Eg. form: ḏdḥ
Eg. transl.: to shut up; to imprison
TLA ID: 186320
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 3
– NK & TIP: 28

————
Eg. form: ḏdḥ.w
Eg. transl.: prison
TLA ID: 186330
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 4

————
Sahidic: ——
Bohairic: ——
Others: O ϫⲧⲁϩ
Cpt. transl.: meaning unknown (Vyc.: prison)
Crum: 792
Vycichl: 332

ḏ → c = ϫ and t = ⲧ

– ID: D.42
Eg. form: wḏꜥ
Eg. transl.: to separate; to judge; to appoint
TLA ID: 52360
Attestations:
– OK & FIP: 82
– MK & SIP: 22
– NK & TIP: 125

————
Sahidic: ⲟⲩⲱⲧⲉ, ⲟⲩⲱⲱⲧⲉ, ⲟⲩⲁⲁⲧⲉ
Bohairic: ⲟⲩⲱϯ
Others: A2 ⲟⲩⲱⲧⲉ, ⲟⲩⲱⲱⲧⲉ; F ⲟⲩⲱϯ, ⲟⲩⲱⲱϯ
Cpt. transl.: to separate; to send; to be different from
Crum: 495
Vycichl: 239

– ID: D.43
Eg. form: wḏꜥ
Eg. transl.: to separate; to judge; to appoint
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TLA ID: 52360
Attestations:
– OK & FIP: 82
– MK & SIP: 22
– NK & TIP: 125

————
Sahidic: ⲟⲩⲱϫⲉ, ⲟⲩⲱⲱϫⲉ
Bohairic: ⲟⲩⲱϫ, ⲃⲱϫ
Others: ——
Cpt. transl.: cut
Crum: 511
Vycichl: 242

– ID: D.44
Eg. form: msḏr
Eg. transl.: ear
TLA ID: 76230
Attestations:
– OK & FIP: 22
– MK & SIP: 45
– NK & TIP: 70

————
Sahidic: ⲙⲁⲁϫⲉ
Bohairic: ⲙⲁϣϫ
Others: A ⲙⲉⲉϫⲉ; F ⲙⲉⲉϫⲉ, ⲙⲉϫⲉ, ⲙⲏϫⲓ
Cpt. transl.: ear
Crum: 212
Vycichl: 132

– ID: D.45
Eg. form: msḏr
Eg. transl.: ear
TLA ID: 76230
Attestations:
– OK & FIP: 22
– MK & SIP: 45
– NK & TIP: 70

————
Sahidic: ——
Bohairic: ——
Others: A2 ⲙⲉϣⲧⲉ; Sa ⲙⲉϣⲧ
Cpt. transl.: ear
Crum: 212
Vycichl: 132

– ID: D.46
Eg. form: mḏꜣ
Eg. transl.: block (of pressed dates as a unit of measure)

Distinguishing Phonological Changes in Ancient Records (Appendix) 17



TLA ID: 78430
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 5

————
Sahidic: ⲙⲁⲁϫⲉ, ⲙⲁϫⲉ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: a measure of grain
Crum: 213
Vycichl: 132

– ID: D.47
Eg. form: mḏꜣ
Eg. transl.: block (of pressed dates as a unit of measure)
TLA ID: 78430
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 5

————
Sahidic: ⲙⲁⲁⲧⲥⲉ, ⲙⲁⲧⲓ (Win 5, Ep 176)
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: a measure of grain
Crum: 213
Vycichl: 132

– ID: D.48
Eg. form: ḏnḥ
Eg. transl.: wing
TLA ID: 184370
Attestations:
– OK & FIP: 42
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 21

————
Sahidic: ⲧⲛϩ, ⲧⲛⲁϩ, ⲧⲉⲛⲁϩ
Bohairic: ⲧⲉⲛϩ
Others: A ⲧⲛϩ; F ⲧⲏⲛϩ, ⲧⲛⲁϩ, ⲧⲉⲛⲁϩ, ⲧⲉϩⲉⲛ; Sf ⲧⲏⲛϩ
Cpt. transl.: wing
Crum: 421
Vycichl: 218–9

– ID: D.49
Eg. form: ḏnḥ
Eg. transl.: wing
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TLA ID: 184370
Attestations:
– OK & FIP: 42
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 21

————
Sahidic: ϫⲛⲁϩ
Bohairic: ϭⲛⲁϩ
Others: A ϫⲛⲁϩ; A2 ϫⲛⲁϩ; F ϫⲛⲁϩ, ϫⲛⲉϩ, ϫⲉⲛϩ; Sf ϫⲛϩ
Cpt. transl.: forearm
Crum: 777
Vycichl: 329

ḏ → t = ⲧ

– ID: D.50
Eg. form: ꜥḏ
Eg. transl.: pieces of fat
TLA ID: 41980
Attestations:
– OK & FIP: 9
– MK & SIP: 127
– NK & TIP: 54

————
Sahidic: ⲱⲧ, ⲟⲩⲱⲧ
Bohairic: ⲱⲧ, ⲟⲩⲱⲧ
Others: A ⲟⲩⲱⲧ; F ⲱⲧ
Cpt. transl.: fat
Crum: 531
Vycichl: 251

– ID: D.51
Eg. form: wꜣḏ
Eg. transl.: to be green; to be fresh; to flourish; to cause to flourish
TLA ID: 43580
Attestations:
– OK & FIP: 42
– MK & SIP: 9
– NK & TIP: 89

————
Sahidic: ⲟⲩⲱⲧ
Bohairic: ⲟⲩⲱⲧ
Others: ——
Cpt. transl.: to be raw, fresh
Crum: 493
Vycichl: 238
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↳ ID: D.52
Eg. form: wꜣḏ
Eg. transl.: to be green; to be fresh; to flourish; to cause to flourish
TLA ID: 43580
Attestations:
– OK & FIP: 42
– MK & SIP: 9
– NK & TIP: 89

————
Sahidic: -ⲟⲩⲱⲧ
Bohairic: -ⲃⲱⲧ
Others: ——
Cpt. transl.: Vyc.: fresh (skin)
Crum: 582
Vycichl: 270
↳ ID: D.53
Eg. form: wꜣḏ.t
Eg. transl.: greens; vegetables
TLA ID: 43700
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 13

————
Sahidic: ⲟⲩⲟⲧⲉ, ⲟⲩⲟⲟⲧⲉ
Bohairic: ⲟⲩⲟϯ, ⲃⲟϯ
Others: F ⲟⲩⲁⲁϯ; Sa ⲟⲩⲁⲧⲉ
Cpt. transl.: greens; herbs
Crum: 493
Vycichl: 238

– ID: D.54
Eg. form: wnḏ.wt
Eg. transl.: hold (of a ship); cavity
TLA ID: 47220
Attestations:
– OK & FIP: 3
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ⲟⲩⲉⲛⲧ, ⲟⲩⲛⲧ, ⲟⲩⲟⲛⲧ, ⲟⲩⲟⲛⲧⲟⲩ
Bohairic: ⲟⲩⲉⲛⲧ
Others: A ⲟⲩⲉⲛⲧ
Cpt. transl.: deep; hollow place; hold of ship
Crum: 484
Vycichl: 235
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– ID: D.55
Eg. form: wḏ
Eg. transl.: stela
TLA ID: 51990
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 17
– NK & TIP: 148

————
Sahidic: ⲟⲩⲟⲉⲓⲧ
Bohairic: ⲟⲩⲟϯ
Others: ——
Cpt. transl.: pillar
Crum: 493
Vycichl: 231

– ID: D.56
Eg. form: wḏꜣ
Eg. transl.: to proceed; to go in procession
TLA ID: 52130
Attestations:
– OK & FIP: 2
– MK & SIP: 38
– NK & TIP: 91

————
Sahidic: ⲟⲩⲉⲓⲧⲉ, ⲟⲩⲉⲉⲧⲉ, ⲟⲩⲓⲧⲉ, ⲃⲓⲧⲉ
Bohairic: ⲟⲩⲉⲓϯ
Others: A ⲟⲩⲓⲧⲉ; F ⲟⲩⲉⲓⲧⲓ
Cpt. transl.: waste away; dry up
Crum: 495
Vycichl: 238

– ID: D.57
Eg. form: wḏb
Eg. transl.: to turn back; to fold over; to revert
TLA ID: 52620
Attestations:
– OK & FIP: 17
– MK & SIP: 11
– NK & TIP: 24

————
Sahidic: ⲟⲩⲱⲧⲃ, ⲟⲩⲱⲧϥ
Bohairic: ⲟⲩⲱⲧⲉⲃ
Others: A ⲟⲩⲧⲃⲉ; A2 ⲟⲩⲱⲧⲃ, ⲟⲩⲱⲧϥ; F ⲟⲩⲱⲧⲃ, ⲟⲩⲱⲧϥ, ⲟⲩⲱⲧⲉⲃ; O ⲟⲩⲱⲧⲃ, ⲟⲩⲱⲧϥ
Cpt. transl.: to change (place); to be changed
Crum: 496
Vycichl: 239
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– ID: D.58
Eg. form: wḏḥ
Eg. transl.: to bear fruit (?); to ripen (?)
TLA ID: 52750
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ⲟⲩⲧⲁϩ
Bohairic: ⲟⲩⲧⲁϩ
Others: A ⲉⲧⲁϩ; A2 ⲟⲩⲧⲁϩ, ⲉⲧⲁϩ; F ⲟⲩⲧⲉϩ
Cpt. transl.: fruit
Crum: 498
Vycichl: 239

– ID: D.59
Eg. form: psḏ
Eg. transl.: nine
TLA ID: 62450
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ⲯⲓⲥ, ⲯⲓⲧ
Bohairic: ⲯⲓⲧ
Others: A ⲯⲓⲥ
Cpt. transl.: nine
Crum: 273
Vycichl: 248

– ID: D.60
Eg. form: pḏ.t
Eg. transl.: bow
TLA ID: 63270
Attestations:
– OK & FIP: 7
– MK & SIP: 7
– NK & TIP: 36

————
Sahidic: ⲡⲓⲧⲉ
Bohairic: ⲫⲓϯ
Others: A ⲡⲓⲧⲉ
Cpt. transl.: bow
Crum: 276
Vycichl: 165
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– ID: D.61
Eg. form: mnḏ
Eg. transl.: chest (of a man or woman)
TLA ID: 71720
Attestations:
– OK & FIP: 57
– MK & SIP: 14
– NK & TIP: 23

————
Sahidic: ——
Bohairic: ⲙⲛⲟⲧ
Others: ——
Cpt. transl.: breast
Crum: 176
Vycichl: 117

– ID: D.62
Eg. form: msḏj
Eg. transl.: to hate; to dislike
TLA ID: 76210
Attestations:
– OK & FIP: 24
– MK & SIP: 21
– NK & TIP: 53

————
Sahidic: ⲙⲟⲥⲧⲉ
Bohairic: ⲙⲟⲥϯ
Others: A ⲙⲁⲥⲧⲉ; A2 ⲙⲁⲥⲧⲉ; F ⲙⲁⲥϯ
Cpt. transl.: to hate
Crum: 187
Vycichl: 122

– ID: D.63
Eg. form: mḏw
Eg. transl.: ten
TLA ID: 78340
Attestations:
– OK & FIP: 3
– MK & SIP: 9
– NK & TIP: 3

————
Sahidic: ⲙⲏⲧ, ⲙⲏⲧⲉ
Bohairic: ⲙⲏⲧ, ⲙⲏϯ
Others: A ⲙⲏⲧ; A2 ⲙⲏⲧ
Cpt. transl.: ten
Crum: 187
Vycichl: 124
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– ID: D.64
Eg. form: mḏ
Eg. transl.: to be deep
TLA ID: 78360
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 8

————
Sahidic: ⲙⲧⲱ, ⲉⲙⲧⲱ, ⲙⲧⲟ
Bohairic: ——
Others: Bº (Vyc.)ⲉⲙⲑⲱ (once); L (Vyc.) ⲙⲏⲧ
Cpt. transl.: depth (of the sea)
Crum: 193
Vycichl: 124

– ID: D.65
Eg. form: nḏ
Eg. transl.: thread
TLA ID: 90960
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 5

————
Sahidic: ⲛⲁⲧ, ⲛⲉⲧ
Bohairic: ⲛⲁⲧ
Others: Sº (Vyc.) ⲛⲏⲧ
Cpt. transl.: loom
Crum: 229
Vycichl: 145

– ID: D.66
Eg. form: nḏ
Eg. transl.: to grind; to crush
TLA ID: 90880
Attestations:
– OK & FIP: 3
– MK & SIP: 194
– NK & TIP: 73

————
Sahidic: ⲛⲟⲩⲧ
Bohairic: ⲛⲟⲩⲧ
Others: A ⲛⲟⲩⲧ; F ⲛⲟⲩⲧ
Cpt. transl.: to grind; to pound
Crum: 229
Vycichl: 145
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– ID: D.67
Eg. form: nḏm
Eg. transl.: to be sweet; to be pleasant
TLA ID: 500020
Attestations:
– OK & FIP: 20
– MK & SIP: 63
– NK & TIP: 123

————
Sahidic: ⲛⲟⲩⲧⲙ
Bohairic: ⲛⲟⲩⲧⲉⲙ
Others: A ⲛⲟⲩⲧⲙⲉ; F ⲛⲟⲩⲧⲙ
Cpt. transl.: to be sweet; to be
pleasant
Crum: 231
Vycichl: 147

– ID: D.68
Eg. form: rwḏ
Eg. transl.: to be firm; to prosper; to succeed
TLA ID: 93780
Attestations:
– OK & FIP: 102
– MK & SIP: 18
– NK & TIP: 96

————
Sahidic: ⲟⲩⲣⲟⲧ
Bohairic: ⲉⲣⲟⲩⲟⲧ
Others: A ⲟⲩⲣⲁⲧ; A2 ⲟⲩⲣⲁⲧ; F ⲟⲩⲣⲁⲧ, ⲉⲗⲟⲩⲁⲧ, ⲗⲟⲩⲁⲧ; Sf ⲟⲩⲣⲁⲧ
Cpt. transl.: to be glad, eager, ready
Crum: 490
Vycichl: 237

– ID: D.69
Eg. form: ḥḏ
Eg. transl.: silver
TLA ID: 112330
Attestations:
– OK & FIP: 11
– MK & SIP: 19
– NK & TIP: 113

————
Sahidic: ϩⲁⲧ, ϩⲁⲧⲉ, ϩⲁⲁⲧⲉ
Bohairic: ϩⲁⲧ
Others: A ϩⲉⲧ; A2 ϩⲉⲧ; F ϩⲏⲧ, ϩⲉⲧ; Sa ϩⲏⲧ, ϩⲉⲧ
Cpt. transl.: silver
Crum: 713

Distinguishing Phonological Changes in Ancient Records (Appendix) 25



Vycichl: 314
– ID: D.70

Eg. form: ḥḏj
Eg. transl.: to injure; to destroy; to be lacking
TLA ID: 112660
Attestations:
– OK & FIP: 2
– MK & SIP: 22
– NK & TIP: 115

————
Sahidic: ϩⲱⲧⲉ
Bohairic: ϩⲱϯ
Others: ——
Cpt. transl.: to rub; to bruise
Crum: 722
Vycichl: 315

– ID: D.71
Eg. form: snḏ
Eg. transl.: to fear; to be afraid
TLA ID: 138730
Attestations:
– OK & FIP: 24
– MK & SIP: 16
– NK & TIP: 129

————
Eg. form: snḏ
Eg. transl.: fear; dreadfulness
TLA ID: 138740
Attestations:
– OK & FIP: 33
– MK & SIP: 45
– NK & TIP: 134

————
Sahidic: ⲥⲛⲁⲧ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: to fear
Crum: 346
Vycichl: 191

– ID: D.72
Eg. form: sḥḏ
Eg. transl.: light
TLA ID: 141260
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ⲥⲁϩⲧⲉ
Bohairic: ⲥⲁϩϯ
Others: F ⲥⲉϩϯ
Cpt. transl.: to kindle fire; to heat
Crum: 387
Vycichl: 206

– ID: D.73
Eg. form: sḏm
Eg. transl.: eye-paint
TLA ID: 149840
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 4
– NK & TIP: 7

————
Sahidic: ⲥⲧⲏⲙ
Bohairic: ⲥⲧⲏⲙ, ⲥⲑⲏⲙ
Others: ——
Cpt. transl.: stibium; antimony; kohl
Crum: 364
Vycichl: 199

– ID: D.74
Eg. form: sḏm
Eg. transl.: to hear; to listen
TLA ID: 150560
Attestations:
– OK & FIP: 139
– MK & SIP: 234
– NK & TIP: 680

————
Sahidic: ⲥⲱⲧⲙ
Bohairic: ⲥⲱⲧⲉⲙ
Others: A ⲥⲱⲧⲙⲉ; A2 ⲥⲱⲧⲙ, ⲥⲱⲧⲙⲉ; F ⲥⲱⲧⲉⲙ
Cpt. transl.: to hear
Crum: 363
Vycichl: 199

– ID: D.75
Eg. form: sḏr
Eg. transl.: to lie; to sleep; spend the night
TLA ID: 150740
Attestations:
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– OK & FIP: 81
– MK & SIP: 110
– NK & TIP: 195

————
Sahidic: ϣⲧⲟ, ϫⲧⲟ for (ⲧ)ϣⲧⲟ
Bohairic: ϣⲧⲟ
Others: A ϫⲧⲟ for (ⲧ)ϣⲧⲟ ; A2 ϫⲧⲟ for (ⲧ)ϣⲧⲟ
Cpt. transl.: to lay down
Crum: 792
Vycichl: 332

– ID: D.76
Eg. form: sḏ.t
Eg. transl.: fire; flame
TLA ID: 150140
Attestations:
– OK & FIP: 198
– MK & SIP: 15
– NK & TIP: 153

————
Sahidic: ⲥⲁⲧⲉ, ⲥⲁⲁⲧⲉ, ⲥⲟⲧⲉ
Bohairic: ⲥⲁϯ
Others: A ⲥⲁⲧⲉ, ⲥⲉⲧⲉ, ⲥⲉⲉⲧⲉ; A2 ⲥⲉⲧⲉ; F ⲥⲁϯ; O ⲥⲉⲧⲉ, ⲥⲁⲧⲓ
Cpt. transl.: fire
Crum: 360
Vycichl: 197

– ID: D.77
Eg. form: šnḏ.wt
Eg. transl.: king’s kilt; kilt (gen.)
TLA ID: 156540
Attestations:
– OK & FIP: 4
– MK & SIP: 3
– NK & TIP: 5

————
Sahidic: ϣⲛⲧⲱ
Bohairic: ϣⲉⲛⲧⲱ
Others: O ϣⲛⲧⲱ
Cpt. transl.: sheet; robe of linen
Crum: 573
Vycichl: 266

– ID: D.78
Eg. form: šnḏ.t
Eg. transl.: acacia
TLA ID: 156510
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 55
– NK & TIP: 23

————
Sahidic: ϣⲟⲛⲧⲉ
Bohairic: ϣⲟⲛϯ
Others: A ϣⲁⲛⲧⲉ; A2 ϣⲁⲛⲧⲉ; F ϣⲁⲛⲧⲉ; Sf ϣⲁⲛⲧⲉ
Cpt. transl.: thorn tree
Crum: 573
Vycichl: 267

– ID: D.79
Eg. form: šḏ.t
Eg. transl.: bread dough
TLA ID: 158970
Attestations:
– OK & FIP: 7
– MK & SIP: 5
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ϣⲱⲧⲉ
Bohairic: ϣⲱϯ
Others: A ϣⲱⲧⲉ; O ϣⲱⲧⲉ
Cpt. transl.: flour; dough
Crum: 595
Vycichl: 272

– ID: D.80
Eg. form: ḏw
Eg. transl.: mountain
TLA ID: 182830
Attestations:
– OK & FIP: 11
– MK & SIP: 9
– NK & TIP: 275

————
Sahidic: ⲧⲟⲟⲩ, ⲧⲟⲟⲩⲉ
Bohairic: ⲧⲱⲟⲩ
Others: A ⲧⲁⲩ; A2 ⲧⲁⲩ; F ⲧⲁⲩ; O ⲧⲟⲟⲩ; Sf ⲧⲁⲩ
Cpt. transl.: mountain
Crum: 440
Vycichl: 223

– ID: D.81
Eg. form: ḏbꜣ
Eg. transl.: to replace; to
reimburse; to repay
TLA ID: 854590

Distinguishing Phonological Changes in Ancient Records (Appendix) 29



Attestations:
– OK & FIP: 60
– MK & SIP: 21
– NK & TIP: 82

————
Sahidic: ⲧⲱⲱⲃⲉ, ⲧⲱⲃⲉ
Bohairic: ⲧⲱⲃ, ⲧⲱⲡ, ⲧⲟⲡ
Others: A ⲧⲟⲩⲟⲩⲃⲉ, ⲧⲟⲩⲃⲉ; A2 ⲧⲱⲃⲉ; F ⲧⲱⲱⲃⲉ, ⲧⲱⲱⲃⲓ
Cpt. transl.: to repay; to requite
Crum: 398
Vycichl: 211

– ID: D.82
Eg. form: ḏbꜣ.w
Eg. transl.: a wooden box
TLA ID: 450152
Attestations:
– OK & FIP: 5
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ⲧⲁⲓⲃⲉ, ⲧⲏⲏⲃⲉ, ⲧⲏⲃⲉ, ⲧⲉⲃⲓ
Bohairic: ⲧⲁⲓⲃⲓ (V)
Others: A ⲧⲉⲃⲉ; Sa ⲧⲁⲓⲃⲉ, ⲧⲏⲏⲃⲉ, ⲧⲏⲃⲉ; Sf ⲧⲁⲓⲃⲉ, ⲧⲏⲏⲃⲉ, ⲧⲏⲃⲉ
Cpt. transl.: chest; coffin; pouch
Crum: 397
Vycichl: 212

– ID: D.83
Eg. form: ḏbꜥ
Eg. transl.: finger
TLA ID: 183430
Attestations:
– OK & FIP: 85
– MK & SIP: 69
– NK & TIP: 129

————
Sahidic: ⲧⲏⲏⲃⲉ, ⲧⲏⲃⲉ, ⲧⲉⲃⲉ, ϯⲃⲉ
Bohairic: ⲧⲏⲃ
Others: A2 ⲧⲏⲏⲃⲉ; F ⲧⲏⲏⲃⲉ, ⲧⲉⲉⲃⲉ
Cpt. transl.: finger
Crum: 397
Vycichl: 210

– ID: D.84
Eg. form: ḏbꜥ
Eg. transl.: ten thousand
TLA ID: 183450
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Attestations:
– OK & FIP: 7
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 15

————
Sahidic: ⲧⲃⲁ
Bohairic: ⲑⲃⲁ
Others: A ⲧⲃⲁ; A2 ⲧⲃⲁ; F ⲧⲃⲉ
Cpt. transl.: ten thousand
Crum: 399
Vycichl: 210

– ID: D.85
Eg. form: ḏbꜥ
Eg. transl.: to seal
TLA ID: 183460
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 9

————
Sahidic: ⲧⲱⲱⲃⲉ
Bohairic: ⲧⲱⲃ, ⲧⲱⲡ
Others: A ⲧⲟⲩⲃⲉ; F ⲧⲱⲃⲓ
Cpt. transl.: to seal
Crum: 398
Vycichl: 211
↳ ID: D.86
Eg. form: ḏbꜥ.wt
Eg. transl.: seal; seal impression
TLA ID: 183530
Attestations:
– OK & FIP: 18
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ⲧⲃⲃⲉ
Bohairic: ⲧⲉⲃⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: seal; obole
Crum: 398, 397 (B)
Vycichl: 211

– ID: D.87
Eg. form: ḏb.t
Eg. transl.: brick; sheet; ingot
TLA ID: 183120
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Attestations:
– OK & FIP: 11
– MK & SIP: 9
– NK & TIP: 48

————
Sahidic: ⲧⲱⲱⲃⲉ, ⲧⲱⲃⲉ
Bohairic: ⲧⲱⲃⲉ
Others: A ⲧⲱⲃⲓ; Sf ⲧⲱⲱⲃⲓ, ⲧⲱⲃⲓ
Cpt. transl.: brick
Crum: 398
Vycichl: 210

– ID: D.88
Eg. form: dmḏ
Eg. transl.: to (re)assemble; to be (re)assemled
TLA ID: 179420
Attestations:
– OK & FIP: 54
– MK & SIP: 16
– NK & TIP: 131

————
Sahidic: ⲧⲱⲙⲧ, ⲧⲙⲛⲧ
Bohairic: ⲧⲱⲙⲧ
Others: A ⲧⲱⲙⲧ; A2 ⲧⲱⲙⲧ, ⲧⲙⲛⲧ; F ⲧⲱⲙⲉⲧ
Cpt. transl.: to meet; to befall
Crum: 416
Vycichl: 215
↳ ID: D.89
Eg. form: dmḏ
Eg. transl.: total
TLA ID: 179430
Attestations:
– OK & FIP: 31
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 26

————
Eg. form: dmḏ
Eg. transl.: total
TLA ID: 179440
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 13

————
Sahidic: ——
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Bohairic: ——
Others: L (Vyc.) ⲧⲙⲉⲧ
Cpt. transl.: totality
Crum: not in crum
Vycichl: 216

– ID: D.90
Eg. form: ḏnf
Eg. transl.: an animal
TLA ID: 184280
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ——
Bohairic: ⲧⲉⲗϥⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: kind of lizard
Crum: 411
Vycichl: 214

– ID: D.91
Eg. form: ḏr.w
Eg. transl.: end; limit; boundary
TLA ID: 184990
Attestations:
– OK & FIP: 47
– MK & SIP: 15
– NK & TIP: 68

————
Sahidic: ⲧⲏⲣ=
Bohairic: ⲧⲏⲣ=
Others: A ⲧⲏⲣ=; A2 ⲧⲏⲣ=; F ⲧⲏⲣ=, ⲧⲏⲗ=; O ⲧⲏⲣ=, ⲧⲉⲣ=
Cpt. transl.: all; whole; every
Crum: 424
Vycichl: 219

– ID: D.92
Eg. form: ḏr.t
Eg. transl.: kite; falcon
TLA ID: 184660
Attestations:
– OK & FIP: 33
– MK & SIP: 4
– NK & TIP: 22

————
Sahidic: ⲧⲣⲉ, ⲧⲣⲏ
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Bohairic: ⲫⲣⲉ
Others: ——
Cpt. transl.: kite
Crum: 429
Vycichl: 220

– ID: D.93
Eg. form: ḏr.t
Eg. transl.: hand
TLA ID: 184630
Attestations:
– OK & FIP: 67
– MK & SIP: 50
– NK & TIP: 425

————
Sahidic: ⲧⲱⲣⲉ, ⲧⲟⲣⲉ
Bohairic: ⲧⲱⲣⲓ
Others: A ⲧⲱⲣⲉ; F ⲧⲱⲣⲓ, ⲧⲱⲣⲉⲓ, ⲧⲱⲗⲓ, ⲧⲟⲗⲓ, ⲧⲟⲣⲓ; Sf ⲧⲱⲣⲓ, ⲧⲟⲣⲉⲓ, ⲧⲱⲗⲉ
Cpt. transl.: hand
Crum: 425
Vycichl: 219

– ID: D.94
Eg. form: ḏḥtj
Eg. transl.: lead
TLA ID: 185320
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 4
– NK & TIP: 4

————
Sahidic: ⲧⲁϩⲧ, ⲧⲁϩⲧϩ, ⲧⲁⲑ
Bohairic: ⲧⲁⲧϩ, ⲧⲁϩⲧ
Others: A ⲧⲁϩⲧ; A2 ⲧⲁϩⲧ; F ⲧⲉϩⲧ
Cpt. transl.: lead
Crum: 462
Vycichl: 226

ṯ → c = ϫ

– ID: T.01
Eg. form: ḫṯn
Eg. transl.: a vegetable (lettuce? garlic?) (Sem. loan word)
TLA ID: 121920
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
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– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϣϫⲏⲛ
Bohairic: ϣϭⲏⲛ
Others: DM ⳉϫⲁⲛ
Cpt. transl.: garlic
Crum: 615
Vycichl: 278

– ID: T.02
Eg. form: sṯnj
Eg. transl.: to distinguish; to crown
TLA ID: 854556
Attestations:
– OK & FIP: 2
– MK & SIP: 14
– NK & TIP: 37

————
Sahidic: ϣⲟϫⲛⲉ, ϣⲁϫⲛⲉ
Bohairic: ⲥⲟϭⲛⲓ
Others: A ϣⲁϫⲛⲉ; A2 ϣⲁϫⲛⲉ; F ϣⲁϫⲛⲓ; Sf ϣⲁϫⲛⲉ
Cpt. transl.: to take counsel; to consider
Crum: 615
Vycichl: 278

– ID: T.03
Eg. form: ṯꜣj
Eg. transl.: to take; to sieze; to don (clothing)
TLA ID: 174260
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 13
– NK & TIP: 214

————
Sahidic: ϫⲓ, ϫⲉⲓ, ϫⲓⲉⲓ
Bohairic: ϭⲓ
Others: A ϫⲓ; A2 ϫⲓ; F ϫⲓ; Sf ϫⲉ
Cpt. transl.: to take
Crum: 747
Vycichl: 322

– ID: T.04
Eg. form: ṯꜣ.yt
Eg. transl.: tweezer(s)
TLA ID: 174320
Attestations:
– OK & FIP: 0
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– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ⲉϫⲱ, ⲁϫⲱ
Bohairic: ⲉϭⲟⲩ, ⲉϣⲟⲩ
Others: ——
Cpt. transl.: tongs; pincers
Crum: 65
Vycichl: 50

– ID: T.05
Eg. form: ṯꜣw
Eg. transl.: to rob; to steal
TLA ID: 174470
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 25

————
Sahidic: ϫⲓⲟⲩⲉ
Bohairic: ϭⲓⲟⲩⲓ
Others: A ϫⲓⲟⲩⲉ; A2 ϫⲓⲟⲩⲉ; F ϫⲓⲟⲩⲓ
Cpt. transl.: to steal
Crum: 793
Vycichl: 332
↳ ID: T.06
Eg. form: jṯꜣ
Eg. transl.: thief
TLA ID: 33540
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 4
– NK & TIP: 13

————
Sahidic: ⲱϫ
Bohairic: ——
Others: F ⲱϫ
Cpt. transl.: thief
Crum: 539
Vycichl: 252

– ID: T.07
Eg. form: ṯꜣb
Eg. transl.: a vessel
TLA ID: 174560
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 13

————
Sahidic: ϫⲟⲡ
Bohairic: ——
Others: A2 ϫⲁⲡ; Sa ϫⲁⲡ
Cpt. transl.: dish; bowl
Crum: 778
Vycichl: 330

– ID: T.08
Eg. form: ṯnj
Eg. transl.: to observe; to watch carefully
TLA ID: 175790
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 4

————
Sahidic: ϫⲛⲟⲩ, ϫⲓⲛⲟⲩ, ϫⲛⲟ
Bohairic: ϭⲛⲟⲩ
Others: A ϫⲛⲟⲩ; A2 ϫⲛⲟⲩ; F ϫⲛⲟⲩ, ϫⲉⲛⲁ; O ϫⲛⲟⲩ
Cpt. transl.: to ask; to question; to require
Crum: 774
Vycichl: 327

– ID: T.09
Eg. form: ṯnj
Eg. transl.: to be feeble (?)
TLA ID: 175780
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϫⲛⲁⲩ, ϫⲛⲁⲁⲩ, ϫⲛⲟ
Bohairic: ϭⲛⲁⲩ, ϭⲛⲁⲩϩ
Others: A ϫⲛⲟ
Cpt. transl.: to delay
Crum: 776
Vycichl: 328

– ID: T.10
Eg. form: ṯnf
Eg. transl.: to measure; to appraise
TLA ID: 175920
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϫⲱⲛϥ, ϣⲱⲛϥ
Bohairic: ——
Others: A2 ϫⲱⲛϥ
Cpt. transl.: to happen; to befall
Crum: 776
Vycichl: 329

– ID: T.11
Eg. form: ṯnf.yt
Eg. transl.: sack; bag
TLA ID: 175950
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 3

————
Sahidic: ϫⲛⲟϥ, ϫⲉⲛⲟϥ, ϫⲉⲛⲟⲃ
Bohairic: ϭⲛⲟϥ, ϣⲏⲛⲟϥ, ϣⲛⲟⲩϥ
Others: Sf ϫⲛⲁϥ
Cpt. transl.: basket; crate
Crum: 777
Vycichl: 329

– ID: T.12
Eg. form: ṯnm
Eg. transl.: big vessel; vat (?)
TLA ID: 175960
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϫⲗⲱⲙ, ϫⲗⲱⲃ, ϫⲗⲱϥ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: brazier
Crum: 768
Vycichl: 326

– ID: T.13
Eg. form: ṯrp
Eg. transl.: to stumble
TLA ID: 176360
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ϫⲱⲣⲡ
Bohairic: ——
Others: Sa ϫⲱⲣⲡ
Cpt. transl.: to stumble; to trip
Crum: 786
Vycichl: 331

– ID: T.14
Eg. form: ṯrm
Eg. transl.: to wink; to blink
TLA ID: 176380
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 5

————
Sahidic: ϫⲱⲣⲙ
Bohairic: ϭⲱⲣⲉⲙ
Others: A ϫⲱⲣⲙⲉ; A2 ϫⲱⲣⲙ, ϫⲱⲣⲙⲉ; Sf ϫⲱⲗⲙ
Cpt. transl.: to make sign; to beckon
Crum: 785
Vycichl: 331

– ID: T.15
Eg. form: ṯrḥ
Eg. transl.: to mock; to deride; to be offensive (Sem. loan word)
TLA ID: 176410
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 4

————
Sahidic: *ϫⲗⲁϩ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: to be smallest, least
Crum: 769
Vycichl: 326

– ID: T.16
Eg. form: ṯhꜣ
Eg. transl.: lame one
TLA ID: 176450
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϫⲟⲩϩⲉ
Bohairic: ϭⲟⲩⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: to limp; to halt
Crum: 797
Vycichl: 333

– ID: T.17
Eg. form: ṯḥj
Eg. transl.: to touch
TLA ID: 176510
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϫⲱϩ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: to touch
Crum: 797
Vycichl: 333

– ID: T.18
Eg. form: ṯḥ.w
Eg. transl.: joy
TLA ID: 176530
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 3

————
Sahidic: ——
Bohairic: *ϭⲱϩ
Others: ——
Cpt. transl.: to be exalted
Crum: 839
Vycichl: 349

– ID: T.19
Eg. form: ṯṯ
Eg. transl.: sparrow
TLA ID: 177580
Attestations:
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– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 3

————
Sahidic: ϫⲁϫ
Bohairic: ϭⲁϫ
Others: A ϫⲉϫ; F ϫⲉϫ
Cpt. transl.: sparrow
Crum: 798
Vycichl: 333

ṯ → t = ⲧ

– ID: T.20
Eg. form: ꜣṯp
Eg. transl.: to load (a ship)
TLA ID: 340
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 22
– NK & TIP: 68

————
Sahidic: ⲱⲧⲡ
Bohairic: ⲱⲃⲧ
Others: A2 ⲱⲧⲡ
Cpt. transl.: to be laden; to load
Crum: 532
Vycichl: 251

– ID: T.21
Eg. form: jrṯ.t
Eg. transl.: milk
TLA ID: 854491
Attestations:
– OK & FIP: 37
– MK & SIP: 81
– NK & TIP: 75

————
Sahidic: ⲉⲣⲱⲧⲉ
Bohairic: ⲉⲣⲱϯ
Others: A ⲉⲣⲱⲧⲉ; F ⲉⲣⲱϯ, ⲁⲣⲱϯ; Sf ⲁⲣⲱⲧⲉ
Cpt. transl.: milk
Crum: 58
Vycichl: 46

– ID: T.22
Eg. form: wsṯn
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Eg. transl.: to stride unhindered
TLA ID: 50030
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 6
– NK & TIP: 38

————
Sahidic: ⲟⲩⲟⲥⲧⲛ, ⲟⲩⲁⲥⲧⲛ
Bohairic: ⲟⲩⲟⲥⲑⲉⲛ
Others: F ⲟⲩⲟⲥⲑⲉⲛ
Cpt. transl.: to become; to make broad
Crum: 492
Vycichl: 238

– ID: T.23
Eg. form: fnṯj
Eg. transl.: snake; worm; maggot
TLA ID: 63890
Attestations:
– OK & FIP: 8
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 26

————
Sahidic: ϥⲛⲧ, ⲃⲛⲧ, ϥⲉⲛⲧ, ⲟⲩⲉⲛⲧ
Bohairic: ϥⲉⲛⲧ
Others: A ϥⲛⲧ; F ⲃⲉⲛⲧ, ⲃⲏⲛⲧ; Sf ⲃⲉⲛⲧ
Cpt. transl.: worm
Crum: 623
Vycichl: 280

– ID: T.24
Eg. form: mꜣṯr.t
Eg. transl.: a plant
TLA ID: 67670
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ⲙⲓⲧ
Bohairic: ⲙⲓⲧ, ⲉⲙⲓⲧ
Others: ——
Cpt. transl.: parsely or celery
Crum: 188
Vycichl: 124

– ID: T.25
Eg. form: mṯn
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Eg. transl.: road; path
TLA ID: 77960
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 23
– NK & TIP: 58

————
Eg. form: mj.t
Eg. transl.: path; road
TLA ID: 67910
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 22

————
Sahidic: ⲙⲟⲉⲓⲧ
Bohairic: ⲙⲱⲓⲧ
Others: A ⲙⲁⲉⲓⲧ; A2 ⲙⲁⲉⲓⲧ; F ⲙⲁⲓⲧ; Sa ⲙⲁⲉⲓⲧ
Cpt. transl.: road; path
Crum: 188
Vycichl: 109

– ID: T.26
Eg. form: nṯr
Eg. transl.: god
TLA ID: 90260
Attestations:
– OK & FIP: 1435
– MK & SIP: 488
– NK & TIP: 2452

————
Sahidic: ⲛⲟⲩⲧⲉ
Bohairic: ⲛⲟⲩϯ
Others: A ⲛⲟⲩⲧⲉ, ⲛⲟⲩⲛⲧⲉ; A2 ⲛⲟⲩⲧⲉ; O ⲛⲟⲩⲧⲉ
Cpt. transl.: god
Crum: 230
Vycichl: 145

– ID: T.27
Eg. form: hꜣṯs
Eg. transl.: a jar
TLA ID: 97740
Attestations:
– OK & FIP: 23
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 0
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————
Sahidic: ϩⲟⲧⲥ, ϩⲁⲧⲥ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: vessel or measure
Crum: 727
Vycichl: 317

– ID: T.28
Eg. form: ḥṯs
Eg. transl.: desert jerboa (?)
TLA ID: 112120
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ——
Bohairic: ——
Others: Bº (Vyc.)ϩⲏⲧⲥ
Cpt. transl.: jerboa
Crum: not in Crum
Vycichl: 316

– ID: T.29
Eg. form: ḥṯ.t
Eg. transl.: hyena
TLA ID: 112040
Attestations:
– OK & FIP: 14
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ϩⲟⲓⲧⲉ, ϩⲟⲉⲓⲧⲉ
Bohairic: ϩⲱⲓϯ
Others: F ϩⲉⲓϯ; Sa ϩⲁⲓⲧⲉ
Cpt. transl.: hyena
Crum: 720
Vycichl: 293

– ID: T.30
Eg. form: zꜣṯ.w
Eg. transl.: ground; floor; earth
TLA ID: 127650
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 25
– NK & TIP: 75
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————
Sahidic: ⲉⲥⲏⲧ
Bohairic: ⲉⲥⲏⲧ
Others: A ⲉⲥⲏⲧ; A2 ⲉⲥⲏⲧ; F ⲉⲥⲏⲧ
Cpt. transl.: ground; so bottom; lowest part
Crum: 60
Vycichl: 47

– ID: T.31
Eg. form: snṯj
Eg. transl.: to found
TLA ID: 138620
Attestations:
– OK & FIP: 3
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 28

————
Sahidic: ⲥⲱⲛⲧ, ⲥⲱⲱⲛⲧ
Bohairic: ⲥⲱⲛⲧ
Others: A ⲥⲱⲛⲧ, ⲥⲱⲱⲛⲧ; A2 ⲥⲱⲛⲧ, ⲥⲱⲱⲛⲧ; F ⲥⲱⲛⲧ
Cpt. transl.: to be created
Crum: 345
Vycichl: 192
↳ ID: T.32
Eg. form: snṯ.t
Eg. transl.: foundation; plan (for a building)
TLA ID: 138580
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 6

————
Sahidic: ⲥⲛⲧⲉ, ⲥⲓⲛⲧⲓ
Bohairic: ⲥⲉⲛϯ
Others: A ⲥⲛⲧⲉ; A2 ⲥⲛⲧⲉ; F ⲥⲏⲛϯ
Cpt. transl.: foundation
Crum: 345
Vycichl: 191

– ID: T.33
Eg. form: snṯr
Eg. transl.: incense
TLA ID: 138670
Attestations:
– OK & FIP: 337
– MK & SIP: 194
– NK & TIP: 155
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————
Sahidic: ⲥⲟⲛⲧⲉ
Bohairic: ⲥⲟⲛϯ
Others: F ⲥⲁⲛⲧⲉ; Sa ⲥⲁⲛⲧⲉ
Cpt. transl.: resin
Crum: 346
Vycichl: 192

– ID: T.34
Eg. form: sṯꜣ
Eg. transl.: to drag; to stretch; to pull
TLA ID: 854555
Attestations:
– OK & FIP: 43
– MK & SIP: 21
– NK & TIP: 110

————
Sahidic: ⲥⲱⲧ
Bohairic: ——
Others: A ⲥⲱⲧ
Cpt. transl.: to return; to repeat; to streach; to reach
Crum: 360
Vycichl: 198

– ID: T.35
Eg. form: sṯꜣ.t
Eg. transl.: aroura
TLA ID: 148840
Attestations:
– OK & FIP: 5
– MK & SIP: 3
– NK & TIP: 20

————
Sahidic: ⲥⲱⲧ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: a measure of land
Crum: 360
Vycichl: 198

– ID: T.36
Eg. form: sṯj
Eg. transl.: to throw; to scatter; to sow
TLA ID: 854553
Attestations:
– OK & FIP: 65
– MK & SIP: 27
– NK & TIP: 92
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————
Sahidic: ⲥⲓⲧⲉ
Bohairic: ⲥⲓϯ
Others: A ⲥⲓⲧⲉ; A2 ⲥⲓⲧⲉ; F ⲥⲓϯ, ⲥⲏϯ
Cpt. transl.: to throw; to sow
Crum: 360
Vycichl: 198

– ID: T.37
Eg. form: sṯj
Eg. transl.: fragrance; stench
TLA ID: 148990
Attestations:
– OK & FIP: 103
– MK & SIP: 23
– NK & TIP: 67

————
Sahidic: ⲥⲧⲟⲓ
Bohairic: ⲥⲑⲟⲓ
Others: A ⲥⲧⲁⲓ; A2 ⲥⲧⲁⲉⲓ; F ⲥⲧⲁⲓ; Sf ⲥⲧⲁⲓ
Cpt. transl.: smell
Crum: 362
Vycichl: 199

– ID: T.38
Eg. form: šnṯj
Eg. transl.: a snake
TLA ID: 156390
Attestations:
– OK & FIP: 6
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ϣⲉⲛⲏⲧ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: a fish
Crum: 572
Vycichl: 267

– ID: T.39
Eg. form: ṯꜣw
Eg. transl.: air; wind; breath
TLA ID: 174480
Attestations:
– OK & FIP: 43
– MK & SIP: 63
– NK & TIP: 334
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————
Sahidic: ⲧⲏⲩ, ⲧⲏⲟⲩ
Bohairic: ⲑⲏⲟⲩ
Others: A ⲧⲏⲟⲩ; A2 ⲧⲏⲩ; DM ⲧⲉⲩ, ⲇⲉⲩ; F ⲧⲏⲟⲩ; O ⲧⲏⲟⲩ
Cpt. transl.: wind
Crum: 439
Vycichl: 223

– ID: T.40
Eg. form: ṯb
Eg. transl.: crate (for fowl)
TLA ID: 175070
Attestations:
– OK & FIP: 4
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 1

————
Sahidic: ⲧⲁⲡ (? Vyc.)
Bohairic: ⲑⲏⲃⲓ, ⲑⲉⲃⲓ (Vyc.)
Others: ——
Cpt. transl.: crate; box
Crum: not in Crum
Vycichl: 212

– ID: T.41
Eg. form: ṯbw
Eg. transl.: sole; sandal(s)
TLA ID: 175120
Attestations:
– OK & FIP: 5
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 16

————
Eg. form: ṯbw.t
Eg. transl.: sole (of the foot); sandal
TLA ID: 175160
Attestations:
– OK & FIP: 32
– MK & SIP: 14
– NK & TIP: 64

————
Sahidic: ⲧⲟⲟⲩⲉ
Bohairic: ⲑⲱⲟⲩⲓ
Others: A ⲧⲟⲟⲩⲉ
Cpt. transl.: shoe
Crum: 443
Vycichl: 224
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– ID: T.42
Eg. form: ṯnj
Eg. transl.: where? whence? whither?
TLA ID: 175740
Attestations:
– OK & FIP: 33
– MK & SIP: 2
– NK & TIP: 56

————
Sahidic: ⲧⲱⲛ
Bohairic: ⲑⲱⲛ
Others: A ⲧⲟ, ⲧⲱ, ⲧⲟⲛ; A2 ⲧⲟ, ⲧⲟⲛ; F ⲧⲟⲛ; Sf ⲧⲱ, ⲧⲟⲛ
Cpt. transl.: where
Crum: 417
Vycichl: 217

– ID: T.43
Eg. form: ṯnw
Eg. transl.: each; every
TLA ID: 175840
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 6
– NK & TIP: 38

————
Sahidic: ⲧⲛ‑, ⲧⲣ‑, ⲧⲉ-
Bohairic: ⲧⲉⲛ‑, ⲧⲉⲙ‑, ⲧⲉ-
Others: F ⲧⲉ‑, ⲧ-
Cpt. transl.: every
Crum: 297
Vycichl: 216

– ID: T.44
Eg. form: ṯrwrw
Eg. transl.: to delight in
TLA ID: 176330
Attestations:
– OK & FIP: 2
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 0

————
Sahidic: ⲧⲉⲗⲏⲗ, ⲧⲗⲗ
Bohairic: ⲑⲉⲗⲏⲗ
Others: A ⲧⲉⲗⲏⲗ; A2 ⲧⲉⲗⲏⲗ, ⲧⲁⲗⲏⲗ; F ⲧⲉⲗⲏⲗ
Cpt. transl.: to rejoice
Crum: 410
Vycichl: 213
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– ID: T.45
Eg. form: ṯr.t
Eg. transl.: willow
TLA ID: 176250
Attestations:
– OK & FIP: 2
– MK & SIP: 4
– NK & TIP: 7

————
Sahidic: ⲧⲱⲣⲉ
Bohairic: ⲑⲱⲣⲓ
Others: ——
Cpt. transl.: willow
Crum: 424
Vycichl: 220

– ID: T.46
Eg. form: ṯtf
Eg. transl.: a vessel, used as a measure for beer
TLA ID: 177510
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 2

————
Sahidic: ⲧⲏⲧϥ
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: meaning unknown
Crum: 439
Vycichl: 223

ṯ → ∅ / _#

– ID: T.47
Eg. form: mꜣwṯ
Eg. transl.: to think (up)
TLA ID: 67590
Attestations:
– OK & FIP: 0
– MK & SIP: 0
– NK & TIP: 11

————
Sahidic: ⲙⲉⲉⲩⲉ, ⲙⲉⲩⲉ, ⲙⲉⲉⲩ
Bohairic: ⲙⲉⲩⲓ
Others: A ⲙⲉⲉⲩⲉ, ⲙⲉⲩⲉ, ⲙⲉⲟⲩⲉ; A2 ⲙⲉⲉⲩⲉ, ⲙⲉⲩⲉ; F ⲙⲏⲟⲩⲓ, ⲙⲏⲏⲟⲩⲓ, ⲙⲉⲉⲩⲉⲓ; O ⲙⲉⲩⲓ
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Cpt. transl.: to think
Crum: 199
Vycichl: 127

– ID: T.48
Eg. form: rmṯ
Eg. transl.: human being; man
TLA ID: 94530
Attestations:
– OK & FIP: 184
– MK & SIP: 106
– NK & TIP: 791

————
Sahidic: ⲣⲱⲙⲉ
Bohairic: ⲣⲱⲙⲓ
Others: A ⲣⲱⲙⲉ; A2 ⲣⲱⲙⲉ; F ⲣⲱⲙⲓ, ⲗⲱⲙⲓ, ⲗⲟⲙⲓ; O ⲣⲱⲙⲉ
Cpt. transl.: man; human being
Crum: 294
Vycichl: 172

– ID: T.49
Eg. form: zbṯ
Eg. transl.: to laugh
TLA ID: 132270
Attestations:
– OK & FIP: 6
– MK & SIP: 1
– NK & TIP: 19

————
Sahidic: ⲥⲱⲃⲉ
Bohairic: ⲥⲱⲃⲓ
Others: A ⲥⲱⲃⲉ; F ⲥⲱⲃⲓ
Cpt. transl.: to laugh; to play
Crum: 320
Vycichl: 184

– ID: T.50
Eg. form: zfṯ
Eg. transl.: to slaughter; to make a sacrifice
TLA ID: 133940
Attestations:
– OK & FIP: 21
– MK & SIP: 9
– NK & TIP: 27

————
Sahidic: ⲥⲏϥⲉ, ⲥⲏⲃⲉ
Bohairic: ⲥⲏϥⲓ
Others: A ⲥⲏϥⲉ; A2 ⲥⲏϥⲉ; F ⲥⲏⲃⲉ, ⲥⲏⲃⲓ
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Cpt. transl.: sword; knife
Crum: 379
Vycichl: 204

ṯ + z → c = ϫ

– ID: T.51
Eg. form: ṯ(ꜣ)z.w
Eg. transl.: commander
TLA ID: 177110
Attestations:
– OK & FIP: 1
– MK & SIP: 16
– NK & TIP: 14

————
Sahidic: ϫⲟⲓⲥ, ϫⲟⲉⲓⲥ
Bohairic: ——
Others: A ϫⲁⲉⲓⲥ; A2 ϫⲁⲉⲓⲥ, ϫⲁⲓⲥ; F ϫⲁⲉⲓⲥ, ϫⲁⲓⲥ; Sf ϫⲟⲓⲥ, ϫⲟⲉⲓⲥ
Cpt. transl.: lord
Crum: 787
Vycichl: 324

– ID: T.52
Eg. form: ṯꜣz
Eg. transl.: to tie; to join to
TLA ID: 176800
Attestations:
– OK & FIP: 63
– MK & SIP: 34
– NK & TIP: 125

————
Sahidic: ϫⲱⲥ
Bohairic: ϭⲱⲥ
Others: ——
Cpt. transl.: to become; to be hard, solid
Crum: 788
Vycichl: 332
↳ ID: T.53
Eg. form: ṯꜣz(.t)
Eg. transl.: vertebra; spine
TLA ID: 176810
Attestations:
– OK & FIP: 7
– MK & SIP: 33
– NK & TIP: 13

————
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Sahidic: ϫⲓⲥⲉ
Bohairic: ϭⲓⲥⲓ
Others: F ϫⲓⲥⲓ
Cpt. transl.: back
Crum: 790
Vycichl: 332

– ID: T.54
Eg. form: ṯzj
Eg. transl.: to raise; to rise; to levy
TLA ID: 854581
Attestations:
– OK & FIP: 230
– MK & SIP: 26
– NK & TIP: 262

————
Sahidic: ϫⲓⲥⲉ
Bohairic: ϭⲓⲥⲓ
Others: A ϫⲓⲥⲉ; A2 ϫⲓⲥⲉ; F ϫⲓⲥⲓ
Cpt. transl.: to become, be high
Crum: 788
Vycichl: 331
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